{1) Customer Invgl‘ce! Address {2) Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LISTI
. Magna PT S®p.A. Our ID number: (3 No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8084669
70026 Modugno (Bari) Your 1D no...: (@) Date
ITALIEN ITO4886850728 19.11.20
' (5) Suppier (8) Freight (7) Delvery {really) Invaice
o — pald | l unpald| Railroad car | Garrier (8} No.
.i Egongzﬂggsg)dl 2909_0 Frelght gogds |forelgn vehlcle °
Telefax (00962) 201-175 Wallstabe Express gdods{ own vehicie (3 [ 633
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expraft (9} Date
Stralke der Dichtungstechnik 2 - D-894559 Niederwinkling Post
{14) Yous Ref {11} Your Crder No./Date {15) Additional Datails 12} Our Departement 13} Directdial | (14) Qur Ref N,
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
18.11.20
[ (19) __ Shipment Metod pal(20)unpaid]  (21) Packing w] (20 Marks (23] Total Welgnt & 24}
SCHWEITZER, L look 5 gross nel
UDWIGSBURG X | below mdf »:’f@ 33,04 21,04
(25) Shipping Address - | W) Place of unoa
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN | 14249
(27 (29) Descriptl (20) (31 (40} Cuslomer Remarks
(Pus?} 125 Partg, (21) P:csz:ln; B u Quantity U Quantity +/- Remarks
1 | 2002087161 12000 | ea
59911.8688.02 68,5x2,65 OX56
O-Ring
EC level C VOM 04,08.2020
Container 8/TBA-520880 4315MagnaModugno 15P0 ea
Batch number W2004884 Date of Man. 12.11]2020
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are trangported directly abroad.
(01086353
“51; (’Z‘Zf}
b= bR B AL Qo &l a
KUEMNE+NAGEL s, NS
ACCETTAZIONE MERCE g 34 . -
Quanfita dichizrata: [ -. . ’ Ly
Quantita effettiva: 2 Qo “, 25 A ‘”": f;if t:i"
Tipe | ?Eﬂéilaggi?: [ p@f ,:"'65/&‘ /yoy t«.r,'"{.r;f‘ ~ 5
Quantita Imballi: {7 | U, i
: 28 R R O
Confomita alle schede d'imballo: @/ S5 e o 2&’ é“"?j
Data gaptrollo; Otr. "?? ,
Fim, ZS-{ b i &9 'Q""/;}\ e
e, Tiz
9’4@ e/
"N~ g
]
Welthank you for your order, which we are execufing on the basis of our General Cdnditions of Sale and Oélivery {level 0‘1]2017&.
You can find our General Terms gnd Conditions under http:llwww.wal!stabe-schneider.defﬁleadmi%/user_t bload/Downloads/verkauf.pd
Thgse conditions will also be valid for all future business relations, even if same are ot again explicitely ageed. 1]
{42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Chack (44} Quallty Check {45) Recelver (46} Involee Chack
Date
Name/
No.




I‘
3 “’13
L B 5

Ordine di Trasporto / Transport Order

y=z ),/ 4

Sender / Miltenle VATHD-No. / N° partita VA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-04559 NIEDERWINKLING

Bate f Data

AV A G ——

20-NOV-2020 |/ L2/ 7

IR

51583657

Golleclion address / [ndirizza del luogo di carico (d! rifira}

Order Code 7 Crdine di trasporto
ZEM-EC-3657881

Gonsignee / Destinalario VATD-No. / N° partita VA
MAGNA 5. P. A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Dellvery terms /
Condizlon] di frasporto

D fieadomicile D exworks

I frenco fdbbrles SCHERBAUER SPEDITION GMB
0] eared DUncleared

{rnce dom.

Terminal address /
Indirizzo termInale

sdngan:]tdo nonsdogangt REGENSBURG
e O da;sn';:p;lagJOBERHEISING 7

[Jesypid jdiyuneaid 11-93073 NEUTRAUBLING

di, dog. pag,

dir, dog.

Dellvery address / Inirizzo dl consegna della meree

[ oers nonpag. [Tel:
altri
Fax:
EXW
Addtiasa) rnsport nsznce / Terminal referance /
P Numera df dassler
D yes D no
sl no

Currency/  Valueforinsurance/
Valvta Valore da assicurare

No | TMP=-TNW-190594

Tesmingt dl amrive
Terminak de destination

BARL

Contact lel.
Numero telefonico

+ 39 / 80 5315811

Matks and nurrbers Quanlity Packing  Deseriplion of goods Customs' bt enbed Gross welght In kg Value (with currnsy)
Marche s numeri Cuzntity Imballaggio  pescrizione della merce Tarilia doganale | Peso lordo In kg Valcre {con valuta)
8084641 B8O DICHTUNGEN 133.0
8084641 80 2 |PLE DICHTUNGEN
Payahlewekght In kg "Total gross wefght in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale paso lordo In kg
Dim. X om X mx o= 0.860m 0.00 215.00 133.0

Speciat consignmenls / Richlests particolad

Special instructions / istruzioni particalari

2X80X60X90 8084641 8084659
DIMENSIONS (LWH): 2X BOX60X20Cm

Enclosures / Allegati

E\\brm"nE‘\sE" Nrm:lf’:ﬂ_ R |

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Collection al sender Delivery 0 consignee IMPORTANT Accarting Lo CAR, trarsport dameges hava fo bo noted on hofazarlaj (] ﬁﬁfﬁﬁ
Ritiro dat mittente Consegna 2l destinatario ender (POD) upon defivery of the not visible Iy shou e
notdfied In wnting to ihe respansible E!JHOCONNEETtermmaI within7 days aiterdelivery
Dale /Daia Date/ Data
Time/ Orario Time/ Orarlo 2 NOV BZU
Ditvers signaturs £ Firma deltautista Conslgrees sfanature Conslgnes’s name in block latters upyr Lo,
d y Fima del destinzlario Nome di chi firma in stampatello RI (evut CU 1

verifich si g i

EURCCONNECT Transport Conditions apply exciusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte Ie spedizionl EURQCONNEGT sono vincolate alle Gandlzlont Generali di trasporto EUROGONNECT

Cuslomers reference /|
Rilerimentt del cliente




